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ïåéìò úòãî                                      
(å-áë)'åëå ç÷ú íéðáä úàå íàä úà çìùú çìù 'åëå êéðôì øåôö ï÷ àø÷é éë

 úåöîä úö÷îå ,úåöîä úö÷î íéùòð åéäé àìù ,úåöîä øëù íìòð êëì     
 áà ãåáéëáå ï÷ä çåìéùá ,íøëù äìâ íäî íéúùá íå÷î ìëîå .íéùòð éúìá
 åîë áùçð àåäå ,ìëùäå úòãä éôì áéåçî íàå áà ãåáéëù .(áé-ë úåîù) íàå

 ïéà ,úåùòì íãà áéåçîå åáåç òøåô àåäù øçàîå ,åéøåä ìà åáåç òøåô íãàù
 .ìåãâ øëù úàæ äåöî ìò ùé éàãåù ,áåúëä øîà äæ ìòå .øëù åéìò éåàø

 çåìéù úåöî éáâì ,ì"öæ éàååéì äãåäé ø"åîâä ,âàøôî ì"øäî áúë ð"ääå     
 ãåòå .(.áî÷ ïéìåç) 'îâá åøîàù åîë ,úåì÷áù äì÷ äåöî àéäù øåáòá ,ï÷ä
 äåöå ,íãàì åì ïîåæî äéä àìå åúåà àöîù ,"øåôö ï÷ àø÷é éë" 'úëù éðôî

 åéìò ìèåîå ,åéðôì ä"á÷ä äø÷äù áåç úòéøô åîë íâ åäæå ,íàä çìùì åúåà
 àø÷ä øîà êëì .ììë äéìò øëù ïéà éë áåùçì ùéå ,äæá ùéù äåöîä íéé÷ì

."íéîé úëøàäå êì áèéé ïòîì" ìù ìåãâä øëùä äéìò ùéù
 ,êøáúé åá úå÷áãäå øåáéçä ìà íãàä íéàéáî úåöîäù äîá ,øáãä ììë     
 äæéàå ,øúåé 'úé åá úå÷áãì àéä äáéñ úåöî äæéà ïéáäìå úòãì ìëåð àì êëì
 éë ."äøåîçáë äì÷ äåöîá øéäæ éåä" ,(à-á) úåáàá ì"æç åøîà êëéôì .úåçô

 íìòä íò úåì÷ úåöîá íéøäæð íðéà íãà éðá øùà äøåúá ìåãâ ùøåù åäæ
 ïë íâ ùðåòäå ,úåìåãâáù äìåãâë äéìò øëùäù øùôàù ,ùðåòä íìòäå øëùä

.úåìåãâáù äìåãâë

(ã-âë) íòìá êéìò øëù øùàå 'åëå íéîáå íçìá íëúà åîã÷ àì øùà øáã ìò
  íò éðéñá åðéáø äùîì åì åøîàð úåöî â"éøúä ìë éøäù ,øåàéá êéøö     
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(ä-ãë) ìáç àåä ùôð éë áëøå íéçø ìáçé àì 'åëå äùãç äùà ùéà ç÷é éë
     We must understand: Why does the Torah juxtapose the concept of

"äùãç äùà ùéà ç÷é éë" - "When a man takes a new wife" - the topic of 

marriage, with the concept of "ìáç àåä ùôð éë áëøå íéçø ìáçé àì" - "Do not 

take an upper or lower millstone for that is taking a life as security" - 

which represents the idea of not pledging a debt? Since they are placed 

one after the other, they must have some relationship to each other.

     The sefer Meleches Machsheves gives a penetrating explanation, one 

that speaks directly to our generation. When a man takes a wife, he should 

indeed do everything in his power to insure his wife's happiness. However, 

making a wedding so lavish and opulent that it drives one - or one's 

parents and in-laws - into debt is not only foolhardy, but it is something 

which the Torah explicitly discourages. The idea of making a wedding and 

insuring a woman's happiness is specifically placed before the posuk 

regarding a man's need to distance himself from debt so that he need not 

necessitate pledging himself and his entire future, for the indebtedness of 

an extravagant wedding. This idea does not concern itself solely with the 

preparation and cost of a wedding, but to all aspects of married life, 

whereby in an effort to pacify and insure his wife's happiness, a man will 

plunge himself and his entire family into serious debt. 
__________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
A wise man once said:

     "How many cares one loses when one decides not to be something - 

but to be someone!"

R'  Yeshaya HaLevi Horowitz ZT"L (Shl'ah Hakodosh) would say:     

     "The Torah is so careful about the loss and return of someone's money. 

Imagine how much more so we must be with the loss of a Jewish soul. 

You are obligated to help awaken that spirit and bring it back!"

R' Simcha Bunim of Pshischah ZT"L would say:

     "A person's livelihood is similar to the splitting of the Red Sea. Just as 

the Jewish people prayed for salvation, not expecting the sea to actually 

split, so too parnassah can come from a totally unexpected source."          
MAZEL TOV TO MR AND MRS DOVID ERBLICH ON THE BIRTH OF A 

SON.  åðîæáå åúòá ä"òàà ìù åúéøáá åñéðëäì åëæúù ø"äé
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open-hearted and I have as much a noble spirit as you do!"   

     The Rov ignored the man's barbs and continued to focus on his mission. 

"Tell me," he began in a low voice, "Have you ever observed how a doctor 

examines a person who comes to him complaining of chest pains? The 

first thing he does is take the patient's hand to check his pulse. The reason 

for this is because it is a scientific fact that the status of the heart can be 

determined by checking the hand."

     He stood up and declared with finality, "The bottom line is this: If you 

insist that your hand should remain closed, you cannot claim that you have 

an open heart!"

     The rich man finally relented and made a sizable donation.
______________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
(çé-àë) 'åëå åîà ìå÷áå åéáà ìå÷á òîù åððéà äøåîå øøåñ ïá ùéàì äéäé éë

    The gemara (ïéøãäðñ) talks about the various ways in which a child 

becomes a Ben Sorer u'Moreh. The child steals, eats meat, drinks wine - 

and is put to death. The obvious question is: for these minor infractions, he 

should be deserving of death? The gemara explains, "In the end he will 

drive his parents bankrupt, and will turn to robbery, and ultimately to 

murder . Consequently , he should better die innocent, than die guilty." He 

is not put to death for what he has done now, but he is is judged based on 

where this pattern of behavior will end up. The Talmud Yerushalmi has 

virtually the same text as the Bavli, except that the Yerushalmi concludes 

the sequence of bankruptcy, robbery, and murder with, "And finally, he 

will forget his learning!" This Yerushalmi is hard to understand. 

     R' Yaakov Halevi Ruderman ZT"L explains that we see from this 

Yerushalmi a powerful insight: No matter how bad a person gets, as long 

as he still has a relationship to Limud HaTorah - the learning of Torah, 

there is hope. The Yerushalmi is obviously not condoning the type of 

person who does all types of forbidden things and claims that since he still 

learns Torah, he is a tzaddik. The Yerushalmi is merely stating that as bad 

as a person is, all hope is not lost so long as he has a relationship to Torah 

learning. The power of Torah is so strong, that it can still bring him back, 

even one who has strayed from the correct path in many areas. However, 

for a person who forgets his learning, there is no hope. Concerning this the 

Yerushalmi says, "Let him better die innocent then die guilty!" 
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 éðéñá - " 'ä ìä÷á éáàåîå éðåîò àáé àì" ìù åàìä íâå ,ïäéúåèøôå ïäéúåììë
 øëù øùàå 'åëå åîã÷ àì øùà" ìù íòèä äøåúä äøîà éàîà ë"àå .øîàð

?øáãîá äðù 'î óåñì åéä åìà úåòøåàîù ,"øåòá ïá íòìá êéìò
 íòèä ïéà úîàáù äæî íéàåøù ,ì"öæ áàååù ïåòîù ø"åîâä øàéá àìà     

 ïåîò éðá úà ÷çøì ä"á÷ä äåöå ,äîä 'ä é÷åç úåöî ìëù àìà äåöîäì äáéñ
 .íòìá úà åøëù àìå íéîáå íçìá åîã÷ àìù äùòîä äéä àì íà óà áàåîå

 çëîù ,íìåòä úà âéäðî ä"á÷äù íåùî åðééä äæ íòè åðéáø äùî øîàù äîå
 øåôö ï÷ ìò" øîåì øåñàù ï÷ä çåìéùá åðéöîù åîëå ,òáèä êôäúî äåöîä
 úøéæâ àìà ïðéàå ,íéîçø ä"á÷ä ìù åéúåãî äùåòù íåùî ,"êéîçø åòéâé
 äåöîä î"î ,äåöîä úáéñ íéîçøä ïéàù óà ,íðîà .(.äë äìéâî) êìîä
 .ïîçø úåéäì íãàä òáèá äåäúî äåöîä é"òù úåðîçøä úãî åðãîìî

 íùøåùù íåùî ," 'ä ìä÷á éáàåîå éðåîò àáé àì" éååéöä úîçî ïë åîëå     
 ïéáð íúîçîù íéòø íéùòî åìà íéîòä åùòéù ä"á÷ä ááéñ ïë ìò ,ãàî òø

  .'ä ìä÷á åàáéù øåñéàä
______________________________________________________________________________________________________________

 íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî                     
(ã-âë) 'åëå àåáé àì éøéùò øåã íâ 'ä ìä÷á éáàåîå éðåîò àáé àì

     In one community, there was a dire need for funds to provide relief for 

several poor families. One wealthy, but very stingy citizen, constantly 

ignored the sense of urgency involved and barely contributed. No matter 

who spoke with him, the rich man would not part with his money.

     The Rov personally called upon him in an attempt to persuade him. 

"The Torah tells us that no converts from the nations of Ammon and Moav 

are to be allowed to join the ranks of the Jewish people. The reason for 

this is clearly stated in the posuk, "As a result of the matter that they 

refused to bring out to you (the Jewish people) bread and water on the 

way when you left Egypt." Chazal explain that kindness and compassion 

are innate Jewish character traits, and that cruelty is incompatible with a 

Jewish identity. Thus, anyone who does not manifest these attributes is 

raising doubts about the authenticity of his roots." The Rov spoke to the 

rich man in a casual tone. "You know, for you to refuse to be of help when 

the needs of the poor are so desperate, makes me wonder as to whether 

you truly are a rank and file member of our great nation!"

     The man turned crimson with rage. "How dare you come into my home 

and say such words! I am just as Jewish as the next person. Who do you 

think you are to decide who and what makes a Jew? I am extremely 
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